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morda moléal kakor kujav paglavec. RazloZil sem bil, kako sc je zgodilo,
da se veliki in mali tisk radi oddaljenosti od tiskarne in radi narasCanja
tvarine med tiskom ni tako dosledno rabil, kakor sem bil dologil a priori,
in da knjiga vsled tega dela vtisk, ce§, da pisatelj ne ve, kaj je vaino, In
kaj ni vafno, da nima razsodka. Rekel je, da je s tem trpela pregled
nost, Tudi to ni istina; preglednost ali nepreglednost je odvisna od spretne
ali nespretne razdelitve v vedje ali manjie oddelke.

Velik naroden »faux pase pa je ta, da resni¢ne ali navidezne napake
peremo pred nemdkim obtinstvom. Slovenec Topoloviek, klanjaje se v jest-
koslovju $e nazorom Benfeyevim — Boppovim —- Schleicherjevim, je hotel
v obdirni knjigi, ki jo je dal natisniti Ceski mecen, dokazati, da so Slovenci
sorodni z — Baski; ui hotel dati knjige pred tiskom v presojo strokov-
njakom. Vsled tega ponesrecenega poskusa, DO katerem pa ui prizadet
ugled nobenega slovenskega drudtva, je sArchive na kratko odklonil Topo-
loviekovo delo ter polomil pisatelja samega. To se 3¢ da razumeti : predrz-
nost dobi povsod svoje placilo.

Ce pa ,Slovenska Matica® izda kako delo, katero je sama odobrila,
ki pa se je spisalo v trgovinskem mestu s resnimi pripravami, takega dela
nobeden pravi Slovan — vsaj po mojem mnenju -— neg bode v ni¢ deval
pred — Nemci.

Mi Slovenci nimamo toliko dufevnih sredisé, kakor Rusi in Nemei,
nimamo niti vseuéilidta, niti akademije, niti mecenatov; mi nimamo drugega
nego raztrgano in krvavo koZo. Meni bi Se v sanjah ne prislo na um, da
bi v nadih bornih razmerah sorojaku nasproti zasedel visoki sodniski stol v
tujem jeziku, Tudi moj osamljeno delujoé tovarid dr. Sket je z Dunaja preko
Berolina v Celovee dobil — ,ukor®! To sem jaz tadas odloéno grajal;
sukoris so za paglavee, a ne za profesorje.

Taki so moji nazori o obcevanju slovenskih kojiZevnikov med seboj,
— Radi nedostatnega prostora se, Zal, ne morem spustati v pojasnjevanje
nekaterih  grajanih tock glede knjige same, nje razvrstitve itd, Samo naj
S¢ omenim, da nisem napadal, nego se Dranil,

Sklepam z Zeljo, naj bi z ozirom na vainost nasega edinega  znan-
stvenega zavoda kalk starej$i priznan slovenski knjizevnik o moji knjigi iz
rckel svoje mmenje, n. pr. dr. G. Krek,

) K. Glaser.

Slovanska knjiZnica je prinesla v 60.—61. snopicu Zamejskega
poezije, o katerih izpregovorimo o priliki obdirucje, v 62,—03. snopicu
pa povest »Maricas, spisal Ljuba Barbi¢ (Gjalski), poslovenil Vinko Vinic.
Cena snopicu 36 kr.

Drugo berilo in slovnica za ob&e ljudske Sole. Sestavila AL
Josin in E. Gangl, uéitelja v Ljubljani V Ljubijan. Tiskala
in zalo#ila Ign pl. Kleinmayr in Fed Bambergova tiskarna
1897, Str. 224. Cena vezani knjigi 8o v. — Ta na vnanje lidna knji-
sica nam je dofla, pa prepozno, da bi mogli Ze v tej Stevilki obdirneje o
njej govoriti.

Deutsch-slovenisches Worterbiichlein zum Gebrauche beim Unter-
richte in den weiblichen Handarbeiten an Volksschulen mit slovenischer
Unterrichtssprache, Verfasst von H. Schreiner und Dr. J. Bezjak. -— Mar-
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burg 18¢97. Im Selbstverlage. — Druck der St. Cyrillus- Buchdruckerei in
Marburg. Cena 30 kr. Nujno potrebni slovaréek pozdravijamo z najvedjim
veseljem ter ga priporocamo vsem slovenskim dekletom in Zenam. Oceno
priobéimo prihodnjic,

Obéni zbor Slovenske Matice za 1. 18g7. je bil dne 24. junija v
ljubljanski mestni dvorani. Vseh ¢lanov ima sedaj Matica 2445. Preteklo
letu je pristopilo 8o novih udov. Drustvo napreduje polagoma a trdno, Na-
predek, ki bi se vrdil skokoma, ne bi bil trajen. DruStvena imovina znaSa 2z
raznimi ustanovami vred 91,486 gid, ter se¢ je lani pomnodila za 2054 gld,
Letos je Matica v nekaki denarni zadregi. Odbor je namred na obéno #eljo
sklenil izdati ,Stenski zemljevid® (2:200.000), ki bi obsezal vse slovenske
deZele, in to v 3ooo izvodih. Izdaja bi stala 6000 gld, Zemljevid pa se
izda le tedaj, Ce se zanj oglasi zadostno $tevilo narocnikov, Naj torej dela
vsakdo po svojih modeh, da se prijavi doveolj naroénikov za ta zemljevid,
ki bode zanesljivo in tehniéno dovrien. Zlasti Casopisi, uéitelji, duhovniki in
drudtva naj podpirajo plemenito drustveno pamero. Za zemljevid se je oglasilo
doslej 933 narocnikov.

Lant je hotel odbor izdati Sest knjig, a ker so tiskarski stroski nena-
doma jako poskodili, jih je iz8lo le pet. Krive so bile tiskarnice, da so izéle
knjige toli kasno. Udje so dobili nekaj pol manj gradiva; letos dobe od-
Skodnino, Tudi letos so nckaterl poudarjali, da je v knjigah premalo lepo-
slovja, in da je »Letopise preznanstven, Odbor pa se dril nacela: In medio
victus ! Zelji, da bi se izvestie izdalo posebej, se iz mnovénih in iz druzih
verokov ne more ugoditi, -— Za leto 18g7. izide sedem knjig: Letoptls
(18—20 tiskovnih pol}, Zgodovina slovenskega slovstva IV, zvezek
(1o pol), Narodne pesmi {12 pol), Elektrika {(to-—12 pol), Trst
in Istra (8—10 pol}, Zabavna knjiZnica: Trojka. Povest. Spisal dr,
Fr, Detela, in Knezova knjiznica, Obrok za podiljanje rokopisov se
je podaljsal do 1. oktebra t. L

Bodote veliko delo: Zgodovina slovenskega naroda je odber
razdelil med razlicne strokovnjuke. — Nekaj poverjenidtev je novib, Vseh
skupaj je 140 poverjenikov. — Radi prenosa Kopitarjevih smrtnih ostankov
je stopil odbor v dogovor z deZelo in mestom. Na Dunaju ga pri tem za-
stopa  profesor dr. M, Murko. —-- Pri dopoluilnih  volitvah v odbor
Slovenske Matice so bili soglasno izvoljeni gospodje: P, Grasselli,
dr. J. Lesar, dr. M. Murke, S. Rutar, dr. J. Staré, F, Stegnar,
I. Svetec, A, Tavéar, J. Vavril in A, Zupanéié,

»V zemljiski knjigi®, znana noveleta Janka Kersnika, je iz8la v 22,
evezku I, seSitka > Qesterreichisch-Ungarische Revuee Ze v drugem nemskem
prevodu, katerega je oskrbel g@ A, Funtek. (Prvi preved je izdel Ze lani
v polmesecniku 2Aus fremden Zungen®; prevod je bil g Fr. Vidica,) Isti
zvezek Revue prinada tudi zanimivo razpravo sDer Adel Krains und
die Culturentwicklung des Landess, katero je spisal P. pl. Radics.

JAgramer Tagblatt® je priobdil v zadnjem asu v svojih podlistkih
1z peresa Fr. Vidica te-le prevode: sDie Viter Maceke (3Mackova oletas
J. Kersnika); sDer Kinderdoctore (>0troski dohtare istega pisatelja)
in »2Gedichtevon Simon Gregoréide: L sDieverlorene Bliites
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